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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Leviticus. It is de-
signed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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Introduction viii

The laws in Leviticus may seem strange to many readers, but
their repetitive nature makes for good practice reading Hebrew.
Biblical Law is a neglected area of study that I hope will be
revitalised.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 341 distinct lexemes occur



ix Introduction

9,568 times in The Book of Leviticus. This accounts for 80.1%
of the 11,950 Hebrew words found in the book.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)



Introduction x

will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





וַיִּ͏קְרָא

מֹועֵ֖ד הֶל מֵאֹ֥ יו אֵלָ֔ יְהוָה֙ וַיְדַבֵּ͏֤ר אֶל־מֹשֶׁ͏ה֑ א וַיִּ͏קְרָ֖ ם1 אֲלֵהֶ֔ וְאָמַרְתָּ͏֣ ֙ יִשְׂ͏רָאֵל אֶל־בְּ͏נֵי֤ ר דַּ͏בֵּ͏֞ 2 ר׃ לֵאמֹֽ
ה מִן־הַבְּ͏הֵמָ֗ יהוָה֑ לַֽ aן קָרְבָּ͏֖ מִכֶּ͏ם֛ יב י־יַקְרִ֥ כִּ͏ֽ ם אָדָ֗
םa׃ אֶת־קָרְבַּ͏נְכֶֽ יבוּ͏ תַּ͏קְרִ֖ אן ֹ֔ וּ͏מִן־הַצּ͏ מִן־הַבָּ͏קָר֙
יַקְרִיבֶנּ֑͏ו1͏ּ ים תָּ͏מִ֖ זָכָ֥ר ר מִן־הַבָּ͏קָ֔ a֙קָרְבָּ͏נֹו אִם־עֹלָה֤ 3

יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ bלִרְצֹנֹ֖ו אֹתֹ֔ו יב יַקְרִ֣ מֹועֵד֙ הֶל אֹ֤ תַח אֶל־פֶּ͏֝
יו׃ עָלָֽ ר לְכַפֵּ͏֥ לֹ֖ו dוְנִרְצָ֥ה הָעֹלָה֑ אשׁ͏ ֹ֣ ר עַ֖ל יָדֹ֔ו cְ֣וְסָמַך 4

י בְּ͏נֵ֨ הִקְרִיבוּ͏ וְ֠ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ ר הַבָּ͏קָ֖ ן אֶת־בֶּ͏֥ eוְשָׁ͏חַ֛ט 5

֙ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֨ ם אֶת־הַדָּ͏֤ f͏ּוְזָרְק֨ו ם אֶת־הַדָּ͏֔ הֲנִים֙ כֹּ͏ֽ הַֽ ן אַהֲרֹ֤
אֶת־הָעֹלָה֑ gיט וְהִפְשִׁ͏֖ 6 ד׃ מֹועֵֽ הֶל אֹ֥ תַח אֲשֶׁ͏ר־פֶּ͏֖ יב סָבִ֔
שׁ͏ אֵ֖ הַכֹּ͏הֵ֛ן ן אַהֲרֹ֧ י בְּ͏נֵ֨ נָתְנו2͏ּ וְ֠ 7 יהiָ׃ לִנְתָחֶֽ הּ͏ אֹתָ֖ hח וְנִתַּ͏֥
בְּ͏נֵי֤ j͏ּוְעָרְכ֗ו 8 שׁ͏׃ עַל־הָאֵֽ ים עֵצִ֖ j͏ּוְעָרְכ֥ו עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏חַ֑
kוְאֶת־הַפָּ͏דֶ֑ר אשׁ͏ ֹ֖ אֶת־הָר iים הַנְּ͏תָחִ֔ אֵת֚ ים הֲנִ֔ הַכֹּ͏֣ אַהֲרֹן֙
וְקִרְבּ֥͏ֹו 9 חַ׃ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ שׁ͏ עַל־הָאֵ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ עַל־הָעֵצִים֙
֙ אֶת־הַכֹּ͏ל הַכֹּ͏הֵ֤ן יר וְהִקְטִ֨ בַּ͏מָּ͏יִ֑ם m֣יִרְחַץ lוּ͏כְרָעָ֖יו
ס יהוָֽה׃ לַֽ pַ־נִיחֹ֖וחoַיח רֵֽ nאִשֵּׁ͏֥ה עֹלָה֛ חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔

1
a קׇרְבָּ͏ן offering, oblation. (80)
b רָצֹון goodwill, favour,

acceptance. (56)
c סָמַךְ to lean, lay, rest,

support. (48)
d רָצָה to be pleased

with, accept favourably. (57)
e שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)
f זָרַק to scatter, throw

abundantly. (35)
g פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a

dash, raid. (43)

h [נתח] to cut up, cut in pieces.
(9)

i תַח נֵ֫ piece of a divided
carcass. (13)

j עָרַךְ to arrange, set in order.
(70)

k דֶר פֶּ͏֫ suet. (3)
l רַע כֶּ͏֫ leg. (9)
m רָחַץ to wash, wash off, away,

bathe. (72)
n אִשֶּׁ͏ה burnt offering. (65)
o רֵיחַ scent, odour. (58)
p נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)

1
1 קָרַב hi. impf. 3ms + 3ms suf.

2 נָתַן qal wqtl. 3cp



2 ויקרא 1:10–17

cמִן־הָעִזִּ͏֖ים אֹ֥ו bים מִן־הַכְּ͏שָׂ͏בִ֛ aקָרְבָּ͏נֹ֧ו אן ֹ֨ וְאִם־מִן־הַצּ͏ 10
eְרֶך ֧ יֶ עַל֣ אֹתֹ֜ו dט וְשָׁ͏חַ֨ 11 נּ͏ו1͏ּ׃ יַקְרִיבֶֽ ים תָּ͏מִ֖ זָכָ֥ר לְעֹלָה֑
הַכֹּ͏הֲנִי֧ם ן אַהֲרֹ֨ ֩ בְּ͏נֵי f͏ּוְזָרְק֡ו יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ נָה צָפֹ֖ הַמִּ͏זְבֵּ͏֛חַ
hיו לִנְתָחָ֔ אֹתֹו֙ gוְנִתַּ͏֤ח 12 יב׃ סָבִֽ חַ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֖ אֶת־דָּ͏מֹ֛ו
עֵצִים֙ עַל־הָֽ ם אֹתָ֔ הַכֹּ͏הֵן֙ jְוְעָרַ֤ך iוְאֶת־פִּ͏דְרֹ֑ו וְאֶת־ראֹשׁ֖͏ֹו
kוְהַכְּ͏רָעַ֖יִם רֶב וְהַקֶּ͏֥ 13 חַ׃ עַל־הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֖ שׁ͏ עַל־הָאֵ֔ אֲשֶׁ͏ר֣
חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ יר וְהִקְטִ֣ ֙ אֶת־הַכֹּ͏ל הַכֹּ͏הֵ֤ן יב וְהִקְרִ֨ בַּ͏מָּ͏יִ֑ם l֣יִרְחַץ

פ לַיהוָֽה׃ oַח נִיחֹ֖ nַיח רֵ֥ mאִשֵּׁ͏֛ה ה֗וּ͏א עֹלָה֣

יב וְהִקְרִ֣ יהוָה֑ לַֽ aקָרְבָּ͏נֹ֖ו עֹלָ֥ה pמִן־הָעֹ֛וף ם וְאִ֧ 14

אֶת־קָרְבָּ͏נֹֽוa׃ r֖הַיּ͏ֹונָה מִן־בְּ͏נֵי֥ אֹ֛ו qים מִן־הַתֹּ͏רִ֗
אֶת־ראֹשׁ֔͏ֹו s֙וּ͏מָלַק חַ אֶל־הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ הַכֹּ͏הֵן֙ וְהִקְרִיבֹ֤ו2 15

חַ׃ הַמִּ͏זְבֵּ͏ֽ uיר קִ֥ עַ֖ל דָמֹ֔ו t֣וְנִמְצָה הַמִּ͏זְבֵּ͏חָ֑ה יר וְהִקְטִ֖
xאֵ֤צֶל הּ͏ אֹתָ֜ יךְ וְהִשְׁ͏לִ֨ w͏ּבְּ͏נֹצָתָ֑ה vאֶת־מֻרְאָתֹ֖ו יר וְהֵסִ֥ 16

אֹתֹ֣ו aaע וְשִׁ͏סַּ͏֨ 17 שֶׁ͏ןz׃ הַדָּ͏ֽ אֶל־מְקֹ֖ום yדְמָה קֵ֔ ֙ חַ הַמִּ͏זְבֵּ͏֨
חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ הַכֹּ͏הֵן֙ אֹתֹ֤ו יר וְהִקְטִ֨ ab֒יַבְדִּ͏יל א ֹ֣ ל ֮ בִכְנָפָיו

a קׇרְבָּ͏ן offering, oblation. (80)
b שֶׂ͏ב כֶּ͏֫ lamb. (13)
c עֵז (f) she-goat. (74)
d שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)
e יָרֵךְ (f) thigh, loin, side, base.

(34)
f זָרַק to scatter, throw

abundantly. (35)
g [נתח] to cut up, cut in pieces.

(9)
h תַח נֵ֫ piece of a divided

carcass. (13)
i דֶר פֶּ͏֫ suet. (3)
j עָרַךְ to arrange, set in order.

(70)
k רַע כֶּ͏֫ leg. (9)
l רָחַץ to wash, wash off, away,

bathe. (72)
m אִשֶּׁ͏ה burnt offering. (65)

n רֵיחַ scent, odour. (58)
o נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)
p עֹוף bird, flying creature. (71)
q תֹּ͏ר (f) turtle-dove. (14)
r יֹונָה (f) dove. (33)
s מָלַק to nip, nip off. (2)
t מָצָה to drain, drain out. (7)
u קִיר wall. (74)
v מֻרְאָה (f) crop or alimentary

canal, of bird. (1)
w נֹוצָה (f) plumage. (4)
x צֶל אֵ֫ beside, near. (61)
y דֶם קֵ֫ east, eastward, front.

(26)
z שֶׁ͏ן דֶּ͏֫ fatness, fat ashes. (15)
aaשָׁ͏סַע to divide, cleave. (9)
ab[בדל] to divide, separate.

(42)

1 קָרַב hi. impf. 3ms + 3ms suf. 2 קָרַב hi. wqtl. 3ms + 3ms suf.



2:1–7 Leviticus 3

cַח נִיחֹ֖ bַיח רֵ֥ aאִשֵּׁ͏֛ה ה֗וּ͏א עֹלָה֣ עַל־הָאֵשׁ֑͏ אֲשֶׁ͏ר֣ ים עַל־הָעֵצִ֖
ס לַיהוָֽה׃

יִהְיֶה֣ bלֶת סֹ֖ ה יהוָ֔ לַֽ מִנְחָה֙ aקָרְבַּ͏֤ן יב י־תַקְרִ֞ כִּ͏ֽ פֶשׁ͏ וְנֶ֗ לְבֹנָֽהd׃2 עָלֶ֖יהָ ן1 וְנָתַ֥ מֶן שֶׁ͏֔ ֙ יהָ עָלֶ֨ cוְיָצַ֤ק aקָרְבָּ͏נֹ֑ו
fא ֹ֣ מְל ם מִשָּׁ͏֜ eץ וְקָמַ֨ הַכֹּ͏הֲנִים֒ ֮ אַהֲרֹן אֶל־בְּ͏נֵי֣ ה2͏ּ וֶֽהֱבִיאָ֗ 2

יר וְהִקְטִ֨ d͏ּכָּ͏ל־לְבֹנָתָ֑ה עַ֖ל הּ͏ וּ͏מִשַּׁ͏מְנָ֔ b֙͏ּמִסָּ͏לְתָּ͏ה gקֻמְצֹ֗ו
kַח נִיחֹ֖ jַיח רֵ֥ iאִשֵּׁ͏֛ה חָה הַמִּ͏זְבֵּ͏֔ h֙͏ּאֶת־אַזְכָּ͏רָתָה ן הַכֹּ͏הֵ֜
דֶשׁ͏ קֹ֥ וּ͏לְבָנָי֑ו ן לְאַהֲרֹ֖ ה מִן־הַמִּ͏נְחָ֔ רֶת֙ וְהַנּ͏ֹותֶ֨ 3 לַיהוָֽה׃
aן קָרְבַּ͏֥ ב תַקְרִ֛ י וְכִ֥ 4 ס יְהוָֽה׃ iי מֵאִשֵּׁ͏֥ ים דָשִׁ͏֖ קָֽ
מֶן בַּ͏שֶּׁ͏֔ pבְּ͏לוּ͏לֹ֣ת o֙מַצֹּ͏ת nחַלּ֤͏ֹות bלֶת סֹ֣ mתַנּ֑͏וּ͏ר l֣מַאֲפֵה ה מִנְחָ֖
ה וְאִם־מִנְחָ֥ 5 ס מֶן׃ בַּ͏שָּׁ͏ֽ rים מְשֻׁ͏חִ֥ oמַצּ֖͏ֹות qי וּ͏רְקִיקֵ֥
oמַצָּ͏֥ה מֶן בַשֶּׁ͏֖ tבְּ͏לוּ͏לָ֥ה bלֶת סֹ֛ aָך ֑ קָרְבָּ͏נֶ sמַּ͏חֲבַ֖ת עַל־הַֽ
ה מִנְחָ֖ שָׁ͏מֶ֑ן עָלֶ֖יהָ c וְיָצַקְתָּ͏֥ vים פִּ͏תִּ͏֔ אֹתָהּ͏֙ uפָּ͏תֹ֤ות 6 תִהְיֶֽה׃
bלֶת סֹ֥ aָך ֑ קָרְבָּ͏נֶ wשֶׁ͏ת מַרְחֶ֖ ת וְאִם־מִנְחַ֥ 7 ס וא׃ הִֽ

a אִשֶּׁ͏ה burnt offering. (65)
b רֵיחַ scent, odour. (58)
c נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)

2
a קׇרְבָּ͏ן offering, oblation. (80)
b לֶת סֹ֫ (f) fine flour. (53)
c יָצַק to pour (out), cast, flow.

(51)
d לְבֹנָה (f) frankincense. (21)
e קָמַץ to enclose with the hand,

grasp. (3)
f מְלאֹ fulness, that which fills.

(38)
g מֶץ קֹ֫ closed hand, fist,

handful. (4)
h אַזְכָּ͏רָה (f) memorial offering.

(7)
i אִשֶּׁ͏ה burnt offering. (65)
j רֵיחַ scent, odour. (58)
k נִיחֹחַ quieting, soothing. (43)

l מַאֲפֶה thing baked. (1)
m תַּ͏נּ͏וּ͏ר oven, fire-pot. (15)
n חַלָּ͏ה (f) cake. (14)
o מַצָּ͏ה (f) unleavened bread.

(53)
p בָּ͏לַל to mix, confound. (42)

qal pass. ptc. fp abs.
q רָקִיק wafer. (8)
r מָשַׁ͏ח to anoint, smear. (69)

qal pass. ptc. mp abs.
s מַחֲבַת (f) flat plate, pan,

griddle. (5)
t בָּ͏לַל to mix, confound. (42)

qal pass. ptc. fs abs.
u פָּ͏תַת to break up, crumble.

(1)
v פַּ͏ת (f) fragment, bit, morsel.

(14)
w שֶׁ͏ת מַרְחֶ֫ (f) stew-pan,

sauce-pan. (2)

2
1 נָתַן qal wqtl. 3ms

2 בּ͏ֹוא hi. wqtl. 3ms + 3fs suf.



42 ויקרא 14:24–34

אֶת־כֶּ͏֥בֶשׂ͏ הַכֹּ͏הֵ֛ן ח1 וְלָקַ֧ 24 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ הֶל־מֹועֵ֖ד אֹֽ
dתְּ͏נוּ͏פָ֖ה הַכֹּ͏הֵ֛ן אֹתָ֧ם cיף וְהֵנִ֨ הַשָּׁ͏מֶ֑ן bוְאֶת־לֹ֣ג aהָאָשָׁ͏֖ם
הַכֹּ͏הֵן֙ ח1 וְלָקַ֤ a֒אָשָׁ͏ם הָֽ אֶת־כֶּ͏בֶ֣שׂ͏ e֮וְשָׁ͏חַט 25 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥
gהַיְמָנִי֑ת ר זֶן־הַמִּ͏טַּ͏הֵ֖ אֹֽ fְעַל־תְּ͏נ֥וּ͏ך וְנָתַ֛ן2 aם אָשָׁ͏֔ הָֽ מִדַּ͏֣ם
יתg׃ הַיְמָנִֽ רַגְלֹ֖ו hהֶן וְעַל־בֹּ͏֥ gית הַיְמָנִ֔ יָדֹו֙ hהֶן וְעַל־בֹּ͏֤
יתj׃ הַשְּׂ͏מָאלִֽ ן הַכֹּ͏הֵ֖ עַל־כַּ͏֥ף הַכֹּ͏הֵן֑ iק יִצֹ֣ מֶן וּ͏מִן־הַשֶּׁ͏֖ 26

אֲשֶׁ͏֥ר מֶן מִן־הַשֶּׁ͏֕ gית הַיְמָנִ֔ lבְּ͏אֶצְבָּ͏עֹ֣ו הַכֹּ͏הֵן֙ k֤וְהִזָּ͏ה 27
ן2 וְנָתַ֨ 28 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ ים פְּ͏עָמִ֖ בַע שֶׁ͏֥ jהַשְּׂ͏מָאלִ֑ית עַל־כַּ͏פּ֖͏ֹו
הַמִּ͏טַּ͏הֵר֙ זֶן אֹ֤ fְעַל־תְּ͏נ֞וּ͏ך עַל־כַּ͏פּ֗͏ֹו אֲשֶׁ͏ר֣ ׀ מִן־הַשֶּׁ͏מֶ֣ן ן הַכֹּ͏הֵ֜
רַגְלֹ֖ו hהֶן וְעַל־בֹּ͏֥ gית הַיְמָנִ֔ יָדֹו֙ hהֶן וְעַל־בֹּ͏֤ gית הַיְמָנִ֔
מֶן֙ מִן־הַשֶּׁ͏֨ ר וְהַנּ͏ֹותָ֗ 29 םa׃ הָאָשָׁ͏ֽ ם דַּ͏֥ עַל־מְקֹ֖ום gהַיְמָנִי֑ת
עָלָ֖יו ר לְכַפֵּ͏֥ הַמִּ͏טַּ͏הֵר֑ אשׁ͏ ֹ֣ עַל־ר ן3 יִתֵּ͏֖ ן הַכֹּ͏הֵ֔ עַל־כַּ͏ף֣ אֲשֶׁ͏ר֙
מִן־בְּ͏נֵי֣ אֹ֖ו mים מִן־הַתֹּ͏רִ֔ אֶחָד֙ אֶת־הָֽ וְעָשָׂ͏֤ה 30 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥
יָדֹ֗ו pיג אֲשֶׁ͏ר־תַּ͏שִּׂ͏֞ אֵת֣ 31 יָדֹֽו׃ pיג תַּ͏שִּׂ͏֖ oמֵאֲשֶׁ͏֥ר n֑הַיּ͏ֹונָה
וְכִפֶּ͏֧ר עַל־הַמִּ͏נְחָה֑ עֹלָ֖ה ד וְאֶת־הָאֶחָ֥ חַטָּ͏֛את ד אֶת־הָאֶחָ֥
אֲשֶׁ͏ר־בּ֖͏ֹו ת תּ͏ֹורַ֔ ֹ֣את ז 32 יְהוָֽה׃ לִפְנֵי֥ ר הַמִּ͏טַּ͏הֵ֖ עַ֥ל הַכֹּ͏הֵ֛ן

פ בְּ͏טָהֳרָתֹֽוs׃ יָדֹ֖ו pיג א־תַשִּׂ͏֥ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏֛ר rצָרָ֑עַת qגַע ֣ נֶ

י כִּ͏֤ 34 ר׃ לֵאמֹֽ ן ל־אַהֲרֹ֖ וְאֶֽ ה אֶל־מֹשֶׁ͏֥ ה יְהוָ֔ וַיְדַבֵּ͏ר֣ 33
t֑לַאֲחֻזָּ͏ה לָכֶ֖ם ן4 נֹתֵ֥ אֲנִי֛ ר אֲשֶׁ͏֥ עַן כְּ͏נַ֔ אֶל־אֶרֶ֣ץ אוּ͏֙ תָבֹ֨

a אָשָׁ͏ם offence, guilt. (46)
b לֹג log, liquid measure. (5)
c [נוף] to move to and fro,

wave. (35)
d תְּ͏נוּ͏פָה (f) wave offering. (30)
e שָׁ͏חַט to kill, slaughter. (80)
f תְּ͏נוּ͏ךְ tip, lobe of ear. (8)
g יְמָנִי right hand, right. (31)
h הֶן בֹּ͏֫ thumb, great toe. (16)
i יָצַק to pour (out), cast, flow.

(51)
j שְׂ͏מָאלִי left, on the left. (9)

k נָזָה to spurt, spatter; sprinkle.
(23) hi. wqtl. 3ms

l אֶצְבַּ͏ע (f) finger. (31)
m תֹּ͏ר (f) turtle-dove. (14)
n יֹונָה (f) dove. (33)
o מֵאֲשֶׁ͏ר from that which. (17)
p [נשׂ͏ג] to reach, overtake,

attain. (50) hi. impf. 3fs
q גַע נֶ֫ plague, strike, mark. (78)
r עַת צָרַ֫ (f) leprosy. (35)
s טׇהֳרָה (f) purifying,

cleansing. (15)
t אֲחֻזָּ͏ה (f) possession. (66)

1 לָקַח qal wqtl. 3ms
2 נָתַן qal wqtl. 3ms

3 נָתַן qal impf. 3ms
4 נָתַן qal ptc. ms abs.



14:35–44 Leviticus 43

וּ͏בָא֙ 35 םc׃ אֲחֻזַּ͏תְכֶֽ רֶץ אֶ֥ ית בְּ͏בֵ֖ bעַת צָרַ֔ aגַע ֣ נֶ וְנָתַתִּ͏י1֙
י לִ֖ ה נִרְאָ֥ aגַע כְּ͏נֶ֕ ר לֵאמֹ֑ ן לַכֹּ͏הֵ֖ וְהִגִּ͏֥יד2 יִת הַבַּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר־לֹ֣ו
א ֹ֤ יָב dרֶם בְּ͏טֶ֨ יִת אֶת־הַבַּ͏֗ וּ͏פִנּ֣͏וּ͏ ן הַכֹּ͏הֵ֜ ה וְצִוָּ͏֨ 36 יִת׃ בַּ͏בָּ͏ֽ
בַּ͏בָּ͏יִ֑ת כָּ͏ל־אֲשֶׁ͏ר֣ א יִטְמָ֖ א ֹ֥ וְל aגַע אֶת־הַנֶּ͏֔ לִרְאֹ֣ות3 הַכֹּ͏הֵן֙
וְרָאָה֣ 37 יִת׃ אֶת־הַבָּ͏ֽ לִרְאֹ֥ות3 ן הַכֹּ͏הֵ֖ א ֹ֥ יָב כֵּ͏ן֛ חַר וְאַ֥
f֙עֲרוּ͏רֹת שְׁ͏קַֽ יִת הַבַּ͏֔ eת בְּ͏קִירֹ֣ a֙גַע הַנֶּ͏֨ וְהִנֵּ͏ה֤ aגַע אֶת־הַנֶּ͏֗
ירe׃ מִן־הַקִּ͏ֽ iשָׁ͏פָ֖ל ן וּ͏מַרְאֵיהֶ֥ hת אֲדַמְדַּ͏מֹּ͏֑ אֹ֖ו gת יְרַקְרַקֹּ͏֔
יר וְהִסְגִּ͏֥ הַבָּ͏יִ֑ת אֶל־פֶּ͏תַ֣ח יִת מִן־הַבַּ͏֖ הַכֹּ͏הֵ֛ן וְיָצָ֧א 38

הַשְּׁ͏בִיעִי֑ בַּ͏יּ֣͏ֹום ן הַכֹּ͏הֵ֖ ב וְשָׁ͏֥ 39 ים׃ יָמִֽ שִׁ͏בְעַ֥ת יִת אֶת־הַבַּ͏֖
וְצִוָּ͏ה֙ 40 יִת׃ הַבָּ͏ֽ eת בְּ͏קִירֹ֥ aהַנֶּ͏֖ גַע jפָּ͏שָׂ͏֥ה וְהִנֵּ͏ה֛ ה וְרָאָ֕
יכוּ͏ וְהִשְׁ͏לִ֤ aגַע ֑ הַנָּ͏ ן בָּ͏הֵ֖ ר אֲשֶׁ͏֥ ים אֶת־הָאֲ֣בָנִ֔ k֙͏ּוְחִלְּ͏צו ן הַכֹּ͏הֵ֔
וְאֶת־הַבַּ͏֛יִת 41 א׃ טָמֵֽ אֶל־מָקֹ֖ום יר לָעִ֔ אֶל־מִח֣וּ͏ץ אֶתְהֶן֙
m͏ּהִקְצ֔ו אֲשֶׁ͏ר֣ עָפָר֙ אֶת־הֶֽ וְשָׁ͏פְכ֗וּ͏ יב סָבִ֑ יִת מִבַּ͏֖ lַע יַקְצִ֥
אֲבָנִי֣ם וְלָקְחו4֙͏ּ 42 א׃ טָמֵֽ אֶל־מָקֹ֖ום יר לָעִ֔ אֶל־מִח֣וּ͏ץ
ח5 יִקַּ͏֖ אַחֵ֛ר ר וְעָפָ֥ הָאֲבָנִי֑ם אֶל־תַּ͏֣חַת יאוּ͏ וְהֵבִ֖ אֲחֵרֹ֔ות
יִת בַּ͏בַּ͏֔ oוּ͏פָרַ֣ח a֙גַע הַנֶּ͏֨ וְאִם־יָשׁ֤͏וּ͏ב 43 יִת׃ אֶת־הַבָּ͏ֽ nוְטָ֥ח
יִת אֶת־הַבַּ͏֖ pהִקְצֹ֥ות י וְאַחֲרֵ֛ אֶת־הָאֲבָנִי֑ם k֣חִלֵּ͏ץ ר אַחַ֖
aהַנֶּ͏֖ גַע jפָּ͏שָׂ͏֥ה וְהִנֵּ͏ה֛ ה וְרָאָ֕ ן הַכֹּ͏הֵ֔ וּ͏בָא֙ 44 הִטּֽ͏ֹוחnַ׃ י וְאַחֲרֵ֥

a גַע נֶ֫ plague, strike, mark. (78)
b עַת צָרַ֫ (f) leprosy. (35)
c אֲחֻזָּ͏ה (f) possession. (66)
d רֶם טֶ֫ once, before. (56)
e קִיר wall. (74)
f שְׁ͏קַעֲרוּ͏רָה (f) depression,

hollow. (1)
g יְרַקְרַק greenish, pale-green.

(3)
h אֲדַמְדָּ͏ם reddish. (6)
i שָׁ͏פָל low. (19)
j פָּ͏שָׂ͏ה to spread. (22)

k חָלַץ to deliver, withdraw.
(23)

l [קצע] to scrape, scrape off.
(1)

m [קצה] to cut off. (5)
n טוּ͏חַ to overspread, overlay,

coat, besmear. (11)
o פָּ͏רַח to break out (of

leprosy). (9)
p [קצה] to cut off. (5) hi. inf.

con.

1 נָתַן qal wqtl. 1cs
2 [נגד] hi. wqtl. 3ms
3 רָאָה qal inf. con.

4 לָקַח qal wqtl. 3cp
5 לָקַח qal impf. 3ms



Double ʿAyin verbs 124
Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
סַב

נָסַב
סִבּ͏ב

סֻבּ͏ב
הִסְתּ͏בּ͏ב

הֵסֵב
הוּ͏סַב

3fs
ה
בּ͏
סַ֫

ה
בּ͏
נָסַ֫

ה
סִבּ͏בָ

ה
סֻבּ͏בָ

ה
הִסְתּ͏בּ͏בָ

ה
בּ͏
הֵסֵ֫

ה
בּ͏
הוּ͏סַ֫

2m
s

סַבּ͏ֹותָ
נְסַבּ͏ֹותָ

בְתּ͏
סִבּ͏֫

בְתּ͏
סֻבּ͏֫

בְתּ͏
הִסְתּ͏בּ͏֫

הֲסִבּ͏ֹותָ
הֽוּ͏סַבּ͏ֹותָ

2fs
סַבּ͏ֹות

נְסַבּ͏ֹותּ͏
סִבּ͏בְתּ͏

סֻבּ͏בְתּ͏
הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏

הֲסִבּ͏ֹות
הֽוּ͏סַבּ͏ֹות

1cs
סַבּ͏ֹותִי

נְסַבּ͏ֹותּ͏י
בְתּ͏י

סִבּ͏֫
בְתּ͏י

סֻבּ͏֫
בְתּ͏י

הִסְתּ͏בּ͏֫
הֲסִבּ͏ֹותִי

הֽוּ͏סַבּ͏ֹותּ͏י
3cp

בּ͏וּ͏
סַ֫

בּ͏וּ͏
נָסַ֫

סִבּ͏בוּ͏
סֻבּ͏בוּ͏

הִסְתּ͏בּ͏בוּ͏
בּ͏וּ͏

הֵסֵ֫
בּ͏וּ͏

הוּ͏סַ֫
2m

p
סַבּ͏ֹותֶם

נְסַבּ͏ֹותּ͏ם
סִבּ͏בְתּ͏ם

סֻבּ͏בְתּ͏ם
הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏ם

הֲסִבּ͏ֹותֶם
הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶם

2fp
סַבּ͏ֹותֶן

נְסַבּ͏ֹותּ͏ן
סִבּ͏בְתּ͏ן

סֻבּ͏בְתּ͏ן
הִסְתּ͏בּ͏בְתּ͏ן

הֲסִבּ͏ֹותֶן
הֽוּ͏סַבּ͏ֹותֶן

1cp
סַבּ͏ֹונוּ͏

נְסַבּ͏ֹונוּ͏
בְנוּ͏

סִבּ͏֫
בְנוּ͏

סֻבּ͏֫
בְנוּ͏

הִסְתּ͏בּ͏֫
הֲסִבּ͏ֹונוּ͏

הֽוּ͏סַבּ͏ֹונוּ͏
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
יָסֹב

יִסּ͏ב
יְסַבּ͏ב

יְסֻבּ͏ב
יִסְתּ͏בּ͏ב

יָסֵב
יוּ͏סַב

3fs
תּ͏סֹב

תּ͏סּ͏ב
תּ͏סַבּ͏ב

תּ͏סֻבּ͏ב
תּ͏סְתּ͏בּ͏ב

תּ͏סֵב
תּ͏וּ͏סַב

2m
s

תּ͏סֹב
תּ͏סּ͏ב

תּ͏סַבּ͏ב
תּ͏סֻבּ͏ב

תּ͏סְתּ͏בּ͏ב
תּ͏סֵב

תּ͏וּ͏סַב
2fs

בּ͏י
תּ͏סֹ֫

בּ͏י
תּ͏סּ͏ֽ

תּ͏סַבּ͏בִי
תּ͏סֻבּ͏בִי

תּ͏סְתּ͏בּ͏בִי
בּ͏י

תּ͏סֵ֫
בּ͏י

תּ͏וּ͏סַ֫
1cs

אָסֹב
אֶסּ͏ב

אֲסַבּ͏ב
אֲסֻבּ͏ב

אֶסְתּ͏בּ͏ב
אָסֵב

אוּ͏סַב
3m

p
בּ͏וּ͏

יָסֹ֫
בּ͏וּ͏

יִסּ͏֫
יְסַבּ͏בוּ͏

יְסֻבּ͏בוּ͏
יִסְתּ͏בּ͏בוּ͏

בּ͏וּ͏
יָסֵ֫

בּ͏וּ͏
יוּ͏סַ֫

3fp
ה
תּ͏סֻבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏סּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

תּ͏סַבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סֻבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סְתּ͏בּ͏֫
ה
תּ͏סִבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏וּ͏סַבּ͏֫ינָ

2m
p

בּ͏וּ͏
תּ͏סֹ֫

בּ͏וּ͏
תּ͏סּ͏ֽ

תּ͏סַבּ͏בוּ͏
תּ͏סֻבּ͏בוּ͏

תּ͏סְתּ͏בּ͏בוּ͏
בּ͏וּ͏

תּ͏סֵ֫
בּ͏וּ͏

תּ͏וּ͏סַ֫
2fp

ה
תּ͏סֻבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏סּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

תּ͏סַבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סֻבּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏סְתּ͏בּ͏֫
ה
תּ͏סִבּ͏֫ינָ

ה
תּ͏וּ͏סַבּ͏֫ינָ

1cp
נָסֹב

נִסּ͏ב
נְסַבּ͏ב

נְסֻבּ͏ב
נִסְתּ͏בּ͏ב

נָסֵב
נוּ͏סַב
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Im
perative

m
s

סֹב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
הִסְתּ͏בּ͏ב

הָסֵב
fs

בּ͏י
סֹ֫

בּ͏י
הִסּ͏֫

סַבּ͏בִי
הִסְתּ͏בּ͏בִי

בּ͏י
הָסֵ֫

m
p

בּ͏וּ͏
סֹ֫

בּ͏וּ͏
הִסּ͏֫

סַבּ͏בוּ͏
הִסְתּ͏בּ͏בוּ͏

בּ͏וּ͏
הָסֵ֫

fp
ה
סֻבּ͏֫ינָ

ה
הִסּ͏בּ͏֫ינָ

ה
בְנָ

סַבּ͏֫
ה
בְנָ

הִסְתּ͏בּ͏֫
ה
הֲסִבּ͏֫ינָ

Infinitive
C
onstruct

סֹב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
סֻבּ͏ב

הִסְתּ͏בּ͏ב
הָסֵב

הוּ͏סַב
Infinitive

A
bsolute

סָבֹוב
הִסּ͏ב

סַבּ͏ב
סֻבּ͏ב

הִסְתּ͏בּ͏ב
הָסֵב

הוּ͏סֵב
A
ctive

Participle
m
s

סֹבֵב
מְסַבּ͏ב

מִסְתּ͏בּ͏ב
מֵסֵב

m
p

בְבִים
סֹֽ

מְסַבּ͏בִים
מִסְתּ͏בּ͏בִים

מְסִבּ͏ים
fs

ה
בְבָ

סֹֽ
ה
מְסַבּ͏בָ

ה
מִסְתּ͏בּ͏בָ

ה
מְסִבּ͏

fp
בְֹות

סֹֽ
מְסַבּ͏בֹות

מִסְתּ͏בּ͏בֹות
מְסִבּ͏ֹות

Passive
Participle

m
s

סָבוּ͏ב
נָסָב

מְסֻבּ͏ב
מוּ͏סָב

m
p

סְבוּ͏בִים
נְסַבּ͏ים

מְסֻבּ͏בִים
מֽוּ͏סַבּ͏ים

fs
ה
סְבוּ͏בָ

ה
נְסַבּ͏

ה
מְסֻבּ͏בָ

ה
מֽוּ͏סַבּ͏

fp
סְבֻבֹות

נְסַבּ͏ֹות
מְסֻבּ͏בֹות

מֽוּ͏סַבּ͏ֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

סָב
וַיּ͏֫

סַב
וַיּ͏֫

וַיְסַבּ͏ב
וַיְסֻבּ͏ב

וַיּ͏סְתּ͏בּ͏ב
סֶב

וַיּ͏֫
וַיּ͏וּ͏סַב
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שָׁ͏בַר to break, break in
pieces. (148)

שַׁ͏בָּ͏ת (f) Sabbath. (111)

שׁ͏וּ͏ב to turn back, turn,
return. (1056)

[שׁ͏חה] to bow down. (172)

[שׁ͏חת] to go ruin, corrupt,
destroy. (147)

שָׁ͏כַב to lie down. (208)

שָׁ͏כַן to settle, abide, dwell.
(128)

שָׁ͏לֹום peace, welfare,
completeness. (237)

שָׁ͏לַח to send. (847)

שְׁ͏לִישִׁ͏י third. (108)

[שׁ͏לך] to throw, cast, fling.
(125)

לֶם שֶׁ͏֫ peace offering. (87)

[שׁ͏לם] to be complete,
sound. (103)

שָׁ͏לֹשׁ͏ three. (429)

שְׁ͏לֹשִׁ͏ים thirty. (174)

שָׁ͏ם there. (834)

שֵׁ͏ם name. (864)

[שׁ͏מד] to destroy,
exterminate. (90)

שָׁ͏מַיִם heaven, sky. (421)

שָׁ͏מֵם to be desolated,
appalled. (85)

מֶן שֶׁ͏֫ fat, oil. (193)

שָׁ͏מַע to hear, listen to,
obey. (1159)

שָׁ͏מַר to keep, guard, watch.
(468)

מֶשׁ͏ שֶׁ͏֫ (f) sun. (134)

שָׁ͏נָה (f) year. (877)

שֵׁ͏נִי second. (157)

יִם שְׁ͏נַ֫ two. (768)

שָׁ͏פַט to judge, govern.
(203)

שָׁ͏פַךְ to pour, pour out;
shed (blood). (115)

קֶל שֶׁ͏֫ weight, shekel. (88)

קֶר שֶׁ͏֫ deception, falsehood.
(113)

שֵׁ͏שׁ͏ six. (215)

שָׁ͏תָה to drink. (217)

שׂ͏
שָׂ͏בֵעַ to be satisfied; satisfy.

(97)
שָׂ͏דֶה field, land. (320)

שׂ͏וּ͏ם to put, place, set.
(581)

שָׂ͏מַח to rejoice, be glad.
(156)

שָׂ͏נֵא to hate. (146)

שָׂ͏פָה (f) lip, speech, edge.
(175)

שָׂ͏רַף to burn. (117)



Glossary 142

ת
וֶךְ תָּ͏֫ midst. (418)

תּ͏ֹועֵבַה (f) abomination.
(117)

תּ͏ֹורָה (f) law, instruction.
(219)

תַּ͏חַת under, below, instead
of. (505)

תָּ͏מִיד continuity,
continually. (104)

תָּ͏מִים complete, sound. (91)


